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IMPORT LICENSES REQUIRED FOR USED MACHINERY 


Details of New Regulation Requiring Import Licenses and Inspection Certificates for 
Used Industrial Machinery and Equipment Are Released by Office of the 
Commercial Counselor of the Brazilian Embassy, in New York City 


With a view toward preventing the importation into 
Brazil of obsolete and uneconomical machinery, ex- 
porters are hereby notified that, in accordance with 
Regulation No. 259 issued by the Brazilian Foreign 
Office and the Ministry of Finance under date of May 
24, 1946, as published in the Official Government 
Organ (Diario Oficial) of May 27, 1946, Import 
Licenses and Inspection Certificates have been rein- 
stated for all used industrial machinery and/or equip- 
ment intended for shipment to Brazil. 

Accordingly, beginning June 17, 1946, and as pro- 
vided for in the aforementioned regulation, Brazilian 
Consulates may legalize consular invoices covering 
used industrial machinery and/or equipment ONLY 
if accompanied by Import License and Certificate of 
Inspection. 

Exception—No import license will be required for 
used industrial machinery and/or equipment if the 
order for same was placed by the Brazilian importer 
prior to May 27, 1946, and provided its shipment is 
made from seaboard prior to July 27, 1946. 

This exception does not affect Certificates of Inspec- 
tion which must be furnished for all used industrial 
machinery and/or equipment beginning June 17, 1946. 

In order to avoid heavy fines, it is suggested and 
recommended that the requirements herein set forth 
be fully complied with before deliveries to seaboard 
are ordered. 
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Import Licenses may be obtained upon application 
at the Export-Import Bureau of the Banco do Brasil. 


Procedure re Certificates of Inspection 


Certificates of Inspection will be accepted from the 
following engineering firms: 

Robert W. Hunt Co., N. Y. C. 

Pittsburgh Testing Laboratory, Pittsburgh, Pa. 

Electric Testing Laboratories, N. Y. C. 

Arthur D. Little, Inc., N. Y. C. 

United States Testing Co., N. Y. C. 

California Testing Laboratories, Inc., Los Angeles. 

Thompson Lichtner Co., Inc., Boston, Mass. 

El Paso Testing Laboratories, E] Paso, Texas 

George A. Hale, St. Louis, Mo. 

Hildreth & Co., Inc., N. Y. C. 

Bureau Veritas, N. Y. C. 

Loftus Engineering Corporation, Pittsburgh, Pa. 
or from other qualified engineers or technicians of 
ascertained reputation and respectability, and whose 
signatures are on file. 

The Certificate of Inspection should contain a state- 
ment that the respective equipment and/or machinery 
is NOT OBSOLETE and that it is in perfect working 
and operating condition, It is then to be submitted in 
triplicate to the representative of the Export-Import 
Bureau of the Banco do Brasil in the United States, 
the Commercial Counselor of the Brazilian Embassy, 
located at 60 E. 42nd Street, New York. 

One of the copies of the Certificate, duly visaed, 
will be returned to the exporter and this must be at- 
tached to the corresponding consular invoice before 
presenting it to the Brazilian Consulate for legaliza- 
tion. It should remain attached to the legalized con- 
sular invoice as it will have to be presented to the 
Brazilian Customs Authorities when the shipment is 
cleared at the port of destination. 

Whenever the cost of inspection is to be borne by 
the Brazilian firm, it is reeommended that exporters 
list this item in their quotations for letter of credit or 
exchange coverage. 
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OITICICA OIL, BRAZIL’S NEWEST EXPORT, 
IS VITAL TO U. S. PAINT MANUFACTURE 


Oiticica oil, Brazil's most recent important product 
to enter world commerce, has already become indis- 
pensable to the American paint and varnish industry. 

This Brazilian oil, which bears a striking resem- 
blance to tung, sprang into spectacular demand when 
World War II closed sources in China and the Far 
East to American manufacturers. Primarily required 
in the paint and varnish industry, it is also used in 
the manufacture of linoleum, moisture-proof fiber 
boards, automobile brakes, and also improves the 
elasticity of rubber base products. 

Native to northern Brazil, the oiticica tree flourishes 
especially in the states of Ceara, Rio Grande do Norte, 
Piaui, Paraiba and Pernambuco. Though it easily 
withstands drought, it usually yields most abundantly 
in the more humid areas of this great dry region. The 
tree often grows to a height of 90 feet, with a limb 
spread of about the same extent. Its foliage remains 
green even when the surrounding vegetation is dry 
and parched by the sun. The branches. when loaded 
with fruit, curve sharply downward, giving the tree a 
bell-like shape and providing a welcome shade for 
man and beast. 

The estimated number of oiticica trees in the State 
of Ceara is one million, with about an equal number 
in the State of Piaui. They are protected by the Gov- 
ernment, which provides a severe fine for anyone who 
cuts down one of the trees. 

The oiticica nut is somewhat the size and shape of 
an American pecan, but more pointed at the ends. 
It is enclosed in a very thin shell. The kernel, dark red 
to almost black in color, contains about 60 percent 
of a pale viscous oil, which for many years was con- 
sidered of no commercial value because of its odor. 
This odor now disappears, in great part. through 
processing. 


Gathering of Nuts 

Oiticica nuts are gathered by the _ picturesque 
caboclos of northern Brazil, who shake the trees, knock 
down the nuts with stones or sticks, and then pick 
them up from the ground and load them into sacks or 
baskets. They are then carried by burros or trucks to 
storage stations and finally to the factory. A single 
caboclo will sometimes drive 20 to 40 burros, each 
laden with about 200 kilos of nuts. 

The rich oil-bearing properties of the oiticica nut 
remained virtually a botanical curiosity until 1930. 
when the Condiroil & Paint Company, a Brazilian 
concern, engaged an American scientist, Dr. Henry A. 
Gardner, Director of the Paint and Varnish Institute. 
to investigate commercial possibilities of this product. 


Dr. Gardner found that oiticica oil weathers excep- 
tionally well in varnishes which contain phenolic 
resins. For instance, varnishes made with 100 parts of 
phenolic resin to 200 parts of oiticica oil have been 


found to give more durable results upon exposure in 
Miami, Florida, under most trying conditions. than 
similar varnishes made with tung oil. 

The American scientist also found that varnishes 
made with oiticica oil enjoy an almost complete free- 
dom from “skinning,” even after long storage. It 
should be explained that in varnishes containing large 
amounts of tung oil, skins are formed, which make the 
product unusable after a period of storage. 

Another interesting property of raw oiticica, it was 
found, is its ability to produce a highly wrinkled 
surface. The untreated oil wrinkles into even more 
pronounced patterns than tung oil, thus offering the 
possibility of making “wrinkle finishes” of unusual 
form. As a matter of fact, this very trait held back its 
early use, since a Brazilian painter would naturally 
reject paint showing such characteristics. 

Heat treatment, however, overcomes this tendency 
of oiticica even more easily than in the case of tung 
oil. Nevertheless, it is interesting to know that oiticica 
oil does not show wrinkling when mixed with most 
other oils. It can therefore be used to hasten the drying 
time of many other oils. 

Another unique property of raw oiticica is its re- 
ceptivity to emulsification. For instance, in the prepa- 
ration of flat wall paints, the liquid might be a partially 
cooked oiticica oil compound suspended in water. This 
could be used in a closed room without the usual bad 
effects which follow the use of wood turpentine or 
certain grades of napthas. 

Dr. Gardner found that the easily prepared fatty 
acids of oiticica oil have a high melting point, thus 
offering possibilities in special coatings, waxes and 
polishes. These acids are highly soluble in alcoholic 
and other quick evaporating solvents. 

Dr. Gardner’s findings, published in a circular of 
the National Paint, Varnish and Lacquer Association. 
in 1934, created a great demand for oiticica oil among 
American manufacturers. In fact, the first large im- 
ports of the Brazilian product date from the publica- 
tion of this circular. 

In northern Brazil, the exploitation of oiticica radi- 
cally changed the economic life of the region during 
the vears following its development on a commercial 
scale. It was the beginning, the Ministry of Foreign 
Affairs points out, of the most recent industry in the 
northeast. During the three vears after 1934, 14 oiticica 
oil factories were erected in the State of Ceara, 3 in 
the State of Paraiba, 2 in the State of Rio Grande do 
Norte, and one in the State of Piaui, representing 
a capital investment of over $1,500,000. The total ca- 
pacity of the factories, at that time, was about 80,000 
tons of seeds per year. 

As a result of the oiticica “boom.” land where the 
trees grew jumped in value overnight, and workers 
flocked to the area seeking jobs in the new industry. 
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Progress in oiticica development soon led to the 
formation of a large new refinery, known as Brasil 
Oiticica, S. A., in Fortaleza, adjacent to a large nut 
growing district. Other plants were constructed in 
the States of Paraiba and Rio Grande do Norte. 
Each of these plants, aided by up-to-date American 
and European equipment, rapidly “revolutionized” 
giticica oil production. Then, when World War II cut 
off supplies of Oriental tung oil, there was an increased 
rush for Brazilian oiticica which soon played a tre- 
mendously important role in American war production. 

The story of Brasil Oiticica, however, would not be 
complete without the mention of M. E. Marvin, the 
organizer and industrialist, whose zeal and vision won 
him the support of the Brazilian government in carry- 
ing out his plans. Mr. Marvin arranged for the con- 
struction of a chain of air-conditioned warehouses for 
the storage of oiticica nuts, far from the main plant in 
Fortaleza. To these warehouses came the caboclos of 
Brazil's hinterland with their supplies of oiticica nuts. 
insuring a steady supply for the factories. Afterwards 
the nuts were shipped somewhere nearer Fortaleza 
where newly constructed pressing plants extracted the 
crude oil before it was passed along to the refinery. 

Laboratories were set up to assist the project, and 
every effort was and still is being made to produce oil 
under the most favorable conditions. The quality has 
rapidly improved, the acid content dropping more 
than one-third since operations began. According to 
Dr. Henry A. Gardner, far greater strides have been 
made in the production of oiticica during the past few 
years than in the production of tung oil in China 
during the past century! 

The ultimate aim of this progress in oiticica produc- 
tion is, of course, greater independence from the Orient 
asa source of this type of quick-drying oil. 


Production 


In response to factory demand for oiticica nuts, 
production has grown rapidly, as reflected in the 
following figures, which show crops from 1936 to 1945: 


Tons 
1936 24,170 
1937 6,496 
1938 47,597 
1939 10,993 
1940 29.785 
1941 40.581 
1942 12,832 
1948 6.448 
1944 26.686 
1945 36.136 


Exports of oiticica oil since 1988 have varied con- 
siderably from year to year, as shown in the following 
table: 


Year Kilos Value Crs 
1938 2.0138 1,067 
1939 9,283,661 34,295,742 
1940 7,234,827 43,657 803 
1941 16,606,072 93,225,613 
1942 1.076.000 9.342.000 
1943 972.000 8,002,000 
1944 6.394.000 40.571.000 


1945 11,758,000 87,834,000 


Extraction 

For many years oiticica oil was used by the caboclos 
of the region as fuel for their lamps. They extracted 
the oil by the simple process of crushing the nuts, 
boiling them in water, and skimming the oil as it rose 
to the surface. 

Modern extractive methods have reduced both the 
time element and wastage of this primitive process. 
It has been found that raw oiticica oil, when produced 
by usual methods, has a tendency to change into a 
soft, pasty mass, if maintained at a temperature be- 
tween 25 and 35 degrees centigrade. Separation of the 
solid matter can be made to take place very quickly 
by subjecting the oil to high temperatures, but ordi- 
narily is observed only after several days or even 
weeks. In fact, the transformation can be postponed 
indefinitely by maintaining a temperature about 35 
degrees centigrade. 

The raw oil, especially when produced by pressing, 
is usually subjected to sufficiently low temperatures 
during transportation from Brazil to foreign countries 
to cause its partial or complete conversion into the 
pasty form described. In this state, it cannot be 
pumped out of the container, and its removal involves 
extra labor unless special facilities for liquefying are 
available. 

To solve this problem, a type of oil known as Cicoil 
was developed by the Brasil Oiticica Company. Thus 
transformed, it remains in permanent liquid form 
under usual storage conditions, insuring delivery of 
a product of uniform high quality. 

Transformed oiticica oil of this type closely re- 
sembles tung in physical characteristics and behavior. 
Its odor is similar to tung but less pronounced. Its 
viscosity is also more uniform than the raw oiticica, 
offering greater ease of handling and less tendency to 
foam when mixed in varnish compounds. 

Raw oiticica oil shows the following chemical char- 
acteristics: 

The varying size of the oiticica crop is a matter of 
extreme concern to the refineries, since it naturally 
affects their commercial output. Cunha Bayma, in the 
Correio da Manha, of Rio de Janeiro, estimates that 
the factories of Brazil’s northeast have an extractive 
capacity of 8,000 tons of nuts per year, but that so far 
only three or four (including 1945-46) crops within 
the past ten years have been able to supply even 50 
percent of factory requirements. 

Oiticica trees have not yet been systematically culti- 
vated on a commercial scale, though the Government 
is experimenting with grafting and plantation possi- 
bilities in its agricultural stations. 

From a geographical standpoint, Brazilian oiticica 
oil offers the advantage of a nearby supply for the 
American market. 

Though the virtues of oiticica are now well known 
and understood, it will have to compete with tung 
from the Far East when normal conditions again 
prevail. However, if the Brazilian oil can maintain a 
favorable price on the international market, its future 
seems assured and the outlook bright indeed. 
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BRAZILIAN BOOKS GAIN 


More Americans than ever are now learning Portu- 
guese, the language spoken by the 45 million people 
of Brazil, and 16 million people in Portugal and her 
colonies. 

This interest, greatly intensified during the war. 
stems from the steadily growing cultural and commer- 
cial relations which now exist between the United 
States and her largest Latin American neighbor. 

Though there is no room here to detail the wide 
scholastic interest in the language of Brazil, suffice it 
to say that enrollments in Portuguese college courses 
throughout the United States have greatly increased 
during the past few years. Some American high schools 
have also added Portuguese to the curricula. 

This broad academic study of the language of Brazil 
is paralleled by the increasing number of American 
concerns now employing Portuguese instructors to 
train their sales managers, salesmen and other per- 
sonnel who expect to deal with or work in Brazil. This 
is encouraging and concrete recognition of the impor- 
tance of the language in international trade. 


Portuguese Instruction Books 

The number of Portuguese grammars appears to be 
increasing every year in response to popular demand. 
The most widely used is said to be a “Portuguese 
Grammar,” by Hills-Ford-Coutinho-Moffat, published 
by B. C. Heath and Company, of Boston. “Brazilian 
Portuguese: from Thought to Speech.” by Frederick 
‘gard and Helio Lobo, published by the Princeton 
University Press; and “Brazilian Portuguese Self- 
Taught,” by Francisco Ibarra and Arthur Coelho. 
published by Random House, are also works that 
enjoy a steady demand. 

Among the more informal books which aim to teach 
conversational Portuguese, particular mention should 
be made of “An Invitation to Portuguese,” by Mar- 
garita Madrigal and Henriqueta Chamberlain. This 
popular work, now in its second printing, has already 
sold over 9,000 copies. It is published by Macmillian. 


Books in Portuguese 

That many Americans are eager readers of Brazilian 
works in their original form is indicated by the fact 
that, according to a bookseller’s estimate, more than 
25,000 Brazilian books are bought by American book- 
stores per year. 

Such works range from “Nosso Brasil,” which sells 
for sixty cents, to a 205-volume library of “Brasiliana” 
costing at least $500 a set. Booksellers say that from a 
demand for purely elementary textbooks on Portu- 
guese, there is now a shift to advanced books on his- 
tory, literature, economics, art, music, and similar 
cultural subjects. 


The best selling dictionary is probably the “Pequeno 


Dicionario Brasileiro,” though the five-volume work 
“Grande e Novissimo Dicionario da Lingua Portu- 
guesa,”” by Laudelino Freire, is also in demand. 


IN FAVOR HERE 


Translations of Brazilian Books 


Many distinguished translations of Brazilian books 
have been published in the United States. Perhaps 
the best known is “Rebellion in the Backlands,” the 
great Brazilian epic, by Euclydes da Cunha, trans- 
lated by Samuel Putnam, and published (Feb., 1944) 
by the Chicago University Press. Pandia Calogeras’ 
“History of Brazil” was effectively rendered into Eng- 
lish by Perey Alvin Martin, of Stanford University, a 
noted scholar who received the Order of the Southern 
Cross from Brazil for his efforts in behalf of Brazilian- 
American intellectual approximation. (This book was 
published by the North Carolina Press, 1939.) 

“The Tenement.” by Aluizio Azevedo, is another 
Brazilian classic, translated into English by Harry W. 
Brown and published by Robert McBride. 

Macmillian recently brought out “Inocéncia,.” by 
Visconde de Taunay, translated into English by Hen- 
riqueta Chamberlain, and now in its third edition. 
This book, one of the masterpieces of Brazilian fiction, 
offers a vivid picture of social life in interior Brazil 
during the past century. 

Other works by Brazilian authors printed in the 
United States by Macmillian include “Crossroads” 
and “The Rest Is Silence.” by Erico Verissimo, both 
translated by L. C. Kaplan. 

Alfred Knopf is announcing the early appearance 
of “The Masters and the Slaves,” by Gilberto Freyre. 
Brazil's foremost sociologist. This work, ably trans- 
lated by Samuel Putnam, is a study of the nation’s 
early social and racial organization. Another book by 
Mr. Freyre, “Brazil: an Interpretation,” is a collection 
of his brilliant lectures delivered at Indiana University. 
Mr. Freyre, incidentally, is a graduate of Columbia 
University. 

Other Knopf books include: “The Violent Land.” 
by Jorge Amado, and translated by Samuel Putnam. 
which depicts the rush to Brazil’s cocoa lands; and 
“Anguish,” by Graciliano Ramos, a profound psycho- 
logical novel. 

Persons interested in securing these books can, of 
course, write to the publishers concerned. The older 
classics previously mentioned and now out of print 
may be purchased from the following bookdealers, in 
New York City. who specialize in both current and 
out-of-print Brazilian books: 

Bretano’s 

586 Fifth Avenue (at 47th) 

Franz C. Feger 

70 Fifth Avenue (near 13th) 

Foreign & International Book Company 
110 East 42nd Street (law books) 

G. E. Stechert Co. 

31 East 10th Street 

Schoenhof’s, at 1280 Massachusetts Avenue, in 
Cambridge, Mass., also handles new and old Brazilian 
books. 
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VIEWS FROM THE BRAZILIAN PRESS 


The following notes and observations from the Brazilian 
press are offered to our readers as a popular commentary on 
important economic issues of the day. The Brazilian Gov- 
ernment Trade Bureau, of course, assumes no responsibility 
whatever regarding the views expressed. 


New Versus Old Machinery 

Varied reactions to the government’s recent decree re- 
quiring import licenses for used machinery are noted in the 
Rio de Janeiro and Sao Paulo press. 

The Diario de Sdo Paulo published an interview with Sr. 
Paulo Abreu, an industrialist, who warns that the textile in- 
dustry in Sao Paulo cannot produce enough for export with- 
out new and up-to-date machinery. Reconditioned ma- 
chinery, he says, can only temporarily alleviate production 
scarcity, but modern equipment will improve both the 
quantity and quality of goods, and protect the material and 
moral interests of the country. 

Taking a more moderate point of view, Vicente Unzer de 
Almeida of the Folha da Manhd, of Sao Paulo, points out 
that regular shipments of machinery from the United States 
and Great Britain cannot be expected for at least two years. 
“in view of the labor situation in both countries.” 

The same writer suggests that it would be a “well-oriented 
diplomatic move” on the part of the United States to set 
aside a definite amount of urgently needed machinery and 
speed its shipment to Brazil in order to maintain the opera- 
tion of her 411 textile mills. Textile prices would conse- 
quently become more reasonable, in view of the fact that 
there is no comparison between modern machinery (not 
older than six or seven years) and machinery manufactured 
during the past century, some of which is still in use in 
Brazil. 


* * * 


Industrialist Urges Favoring Foreign Capital 


Dr. Joao Daudt de Oliveira, President of the Federation 
of Commercial Associations of Brazil and an outstanding 
economist and successful industrialist, recently told the gov- 
ernmental Committee of Economic Investigation that Brazil 
needs the collaboration of foreign technical skill, manpower 
and money in order to carry forward her program of indus- 
trialization. 

According to O Jornal, of Rio, (May 29) Dr. Daudt de 
Oliveira pays tribute to the steps already taken by industry. 
commerce and labor at such conventions at the first Brazilian 
Economic Congress, participation in the Rye (N. Y.) Con- 
ference, and the formulation of the Terezopolis Economic 
Charter and Social Peace Charter. 

Primary aims of the producing classes of Brazil, said 
Dr. Daudt de Oliveira, are: 1) to halt inflation;:2) develop 
agricultural production and transportation; 3) establish new 
sources of production, electric power, technical skill and 
foreign capital. 

Legislation more favorable to the investment of foreign 
‘apilal was urged by the noted economist. He opposed exces- 
sive restrictions on the entrance and departure of capital 
from the country, at a time when it is desirable to attract 
foreign investments and technicians for long-range projects 
of various types. 

Dr. Daudt de Oliveira said that during the past war only 
the United States (through its OPA), Great Britain, and 
Canada were able to carry out price control successfully. 
The first requirement, he said, is the full cooperation of the 
public, and next a sound system. 

Discussing his various proposals, the Brazilian business 
leader said that he had always opposed inflation, particularly 
the unjustified issues of currency, the purchase of gold, in- 
opportune projects, and works undertaken on too grandiose 
a scale. He added that, “now that the harm has been done,” 


the producing classes desire a return to normal credit con- 
ditions, but that this process must not involve sudden de- 
flation with all its devastating effects. 

He urged government protection of agriculture and live- 
stock production, though official intervention should be re- 
duced to the minimum, without burden to the producer. 
This would also establish confidence in the government and 
bring about a desirable decline in prices. 

Many other reforms were recommended by Dr. Daudt de 
Oliveira, such as the liberalization of the present tax laws, 
including custom house charges, in order to stimulate national 
production, rather than simply “to provide additional revenue 
for the government.” 

The encouragement of immigration on a regular ‘“‘con- 
tract” scale is very important, said Dr. Daudt de Oliveira, 
in order to give Brazil a flow of manpower similar to the 
United States and Argentina. 

The nation, said Dr. Daudt de Oliveira, stands in great 
need of more technical training for her workers. He added 
that the most important efforts in this direction, the SENAI 
and SENAC programs, have been largely inspired by in- 
dustry and business. The same is true, he declared, of the 
Maua Technical school, the Faculty of Economic and Ad- 
ministrative Sciences and the Maua Foundation which aims 
to establish a university of the same name. 

Brazil greatly needs a Central Bank, said Dr. Daudt de 
Oliveira, like the American Federal Reserve, to avoid harm- 
ful financial fluctuations. She also needs, he said, investment 
and mortgage banks very much at this time. 

Betterment of the condition of Brazil’s farmers in the in- 
terior, the improvement of their crops by mechanization, de- 
velopment of stronger strains of livestock, as well as the 
construction of warehouses, silos and meat-packing plants, 
are all essential to encourage farmers to stay on their lands, 
declared the industrialist. 

He also stressed the importance of establishing govern- 
ment trade bureaus abroad, [like the Brazilian Government 
Trade Bureau in N. Y.] the development of chambers of 
commerce, international free ports, and the fulfilment of 
commercial obligations by individuals and private concerns. 

Lastly, he advocated better social insurance, medical at- 
tention, and general protection of Brazil’s workers, so that 
they will enjoy freedom from want and poverty. 


* * 


U. S. Offer to Brazil 


The Folha da Manha of Sao Paulo (May 25) devotes con- 
siderable space to the attractive inducements which the U. 8. 
offers Brazil in return for cooperation in feeding the hungry 
people of the world. 

These inducements are: 1) immediate shipment of agricul- 
tural machinery ordered from the United States; 2) imme- 
diate delivery of chemical fertilizer also ordered; 3) im- 
provement of railroad and highway facilities through special 
grants of automotive and other equipment. 

The Folha da Manha, in this connection, points out that 
the current cereal crop is very promising. (See next item.) 


* * * 


Big Cereal Crop in Northern Brazil 

The 1946 cereal crop for northern Brazil is estimated at 
about 6,500,000 bags of corn, rice and beans, according to 
the Folha da Manha of Sao Paulo of May 28. This com- 
prises 4,173,000 bags of corn, 2,064,000 bags of unhulled rice, 
and 452,800 bags of beans. 

The newspaper makes it plain that this does not include 
production in southern Brazil. 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


Decree-Law Governs Bank 


Extra Judicial Liquidation 

The President of Brazil has signed decree-law num- 
ber 9,228, of May 3, 1946, governing the extra-judicial 
liquidation of Banks and Banking Houses. 

This law reads as follows: 

“Article 1. This law reinforces the extra-judicial 
procedure or the liquidation of Banks and Banking 
Houses, established by article 5 of decree-law number 
19.479, of December 12, 1930, with the changes indi- 
cated in this decree-law. 

“Article 2. Banks and Banking Houses which find it 
impossible to maintain their normal operations, shall 
be able to apply to the Superintendence of Currency 
and Credit for their liquidation, which shall be carried 
out in accordance with decree-law number 7.661, of 
June 21, 1945, but out of Court, under the direction of 
a liquidator assigned by the Minister of Finance. 

“Paragraph 1. The liquidation which is to be ef- 
ected in observance of the regulations indicated under 
c) of article 6 of decree-law number 8,495, of Decem- 
ber 28, 1945, shall be handled in the same way as 
stated in this article. 

“Paragraph 2. The liquidation, carried out in ac- 
cordance with this decree-law, must be concluded 
within the period of one (1) year. 

“Article 3. The liquidator shall be freely appointed 
or relieved of his position by the Minister of Finance. 
who shall fix the salary payable by the concern in 
liquidation. 

“Paragraph 1. The liquidator shall have duties simi- 
lar to those of the receiver, by decree-law number 
7,661, of June 21, 1945, as well as the right to judge 
statements and counter statements regarding credit 
after being prepared by the parties appointed for the 
purpose. 

“Paragraph 2. Decisions of the liquidator, in veri- 
fication of credits, may be appealed to the Superin- 
tendence of Money and Credit. 

“Article 4. The liquidation, carried out in the form 
designated by this decree-law, shall produce the fol- 
lowing effects: a) the actions and executions (of court 
orders) initiated regarding the rights of and interests 
relative to the estate of the Banks and Banking 
Houses, shall be suspended starting from the date of 
the publication of the act which determines the 
liquidation and no others may be initiated during the 
course of the extra-judicial process of the liquidation, 
except those referring to the verification and classi- 
fication of credits; b) the liquidation shall determine 
the maturity in advance of civil and commercial obli- 
gations of the establishment, liquidating same. and 
consequently, the penal clauses of the unilateral con- 
tracts thus expired shall not be met nor shall any 
interest accrue even though it may be stipulated upen 
the estate as long as the debit is not completely paid: 
c) during the course of extra-judicial liquidation the 
extinct regulation shall remain suspended. 


“Article 5. The Bankruptey Law (decree-law num- 
ber 7,661, of June 21, 1945), being considered sub- 
sidiary to this decree-law, must be applied whenever 
possible. 

“Article 6. The Superintendence of Money and 
Credit shall issue regulations for the execution of this 
decree-law, with due regard to what is provided in 
decree-law number 19,634, of January 28, 1931, and in 
decree-laws number 2,627, of September 26, 1940, 
7.661 of June 21, 1945, and 8,495, of December 28, 
1945. 

“Sole Paragraph. These regulations must be ap- 
proved by Government decree. 

“Article 7. The present law will enter into effect on 
the date of its publication, all regulations to the con- 
trary being revoked.” 


* * * 


Good Rice Crop for 1945-46 

Brazil's 1945-46 rice crop is estimated at 350,000 
tons of hulled rice, according to the Rice Institute 
(Instituto do Arroz). 

International agreements provide that Great Britain 
will receive 190,000 tons, Latin American countries 
10,000 tons, and Brazil the remaining 150,000. tons. 

According to information just received from P. A. 
Goncalves, an official of the Rice Institute of Rio 
Grande do Sul, the state rice crop, of which about half 
has already been harvested, will total 12,000,000 bags 
of 50 kilos apiece. He estimates that about 6,000,000 
bags of polished rice will be produced, of which 4.000,- 
000 will go to Great Britain, and the remainder to 
domestic consumption. 


* * * 


Cotton Textile Ban Kept 
90 Days Beyond Aug. | 


The current ban on exports of Brazilian cotton 
textiles, scheduled to expire August 1, 1946, will con- 
tinue for 90 days beyond that date, according to a 
recent government regulation. 

This measure conforms with the government's 
policy of meeting its textile commitments with the 
UNRRA. as well as filling demands of textile mills in 
the country. 


~ * * 


New Steel Plant in Minas Gerais 


A new plant for the manufacture of special steels 
will be built at Coronel Fabriciano, in the State of 
Minas Gerais, according to a press dispatch. 

The plant, which will take about two years to com- 
plete, will have an estimated production capacity of 
54.000 metric tons of finished steel products, including 
axles for passenger and freight cars. The new factory 
will be conveniently located on the Victoria-Minas 
Railway. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Export to the United States: 


Raw Wool—Saric, Caixa Postal 3352, Rio de 
Janeiro, Brazil. Samples and price-list available 
at this office, for inspection by all interested 
parties. Also interested in representing first- 
rate U. S. manufacturers in Brazil. 

Vegetable Oils; Cocoa and Castorseed Meal; 
Typical Brazilian Novelties and Gift Items, such 
as Compacts, Utility Boxes, and Costume Jew- 
elry, Made of Butterfly Wings—Soc. de Rep- 
resentacgoes Gerais Stanisci Ltda., Rua Bardo 
de Itapetininga 273, Sdo Paulo, Brazil. Cable 
Address: RAOSWAL-SAOPAULO. 

Rotenone, 50 to 100 Kilograms per Month, Purity 
99.5 to 99.8 Per Cent—Mr. O. R. Bittner, rep- 
resentative of Brazilian producer, now in this 
country, may be reached c/o National Syn- 
thetics Inc., 270 Lafayette Street, New York 
12, N.Y. 

Brazilian Lumber, especially Pine from the State 
of Rio Grande Do Sul; Manioc Flour; Pyre- 
thrum; Raw Wool; Animal Glue and Other Ani- 
mal By-Products — Brazisul Representacgdes 
Ltda., Rua dos Andradas 1251, Porto Alegre 
Rio Grande do Sul, Brazil. Attention: Darcy 
Ribeiro. Cable Address: RIBRAL PORTO- 
ALEGRE. 


Brazilian Raw Materials and Manufactured Prod- 
ucts in General—Roizman & Cia., Ltda., Rua 
José Bonifacio 39, Sdo Paulo, Brazil. Also in- 
terested in importing General Merchandise 
from the United States. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Import from the United States: 


Sugar Cane Mills (The Ro!lers Only) with Capacity 
for More than 600 Tons Per Day—Construtora 
de Distilarias e Instalagdes Quimicas S. A. 
Caixa Postal 242-B, Sao Paulo, Brazil. 

Machinery for the Manufacture of Injection Syr- 
inges (Two Glass Parts that Fit into Each Other) 
—Silvino Ribeiro, Fabrica de Artefatos de 
Vidro Exata, Rua Galvdo 343, Niterdi, Estado 
do Rio, Brazil. 

All Material Used in Burglar Alarm Systems: 
Switches, Sirens, Photoelectric Intrusion De- 
tectors, Alarm Relays, Ete.—Werner Hasen- 
berg, Avenida Rainha Elisabeth 277, Rio de 
Janeiro, Brazil. 


Machinery for the Manufacture of Small Square 
and Round Carton Boxes, in Sizes up to Approx- 
imately 10 Inches—Mr. E. F. De! Nero, repre- 
senting the firm F. Del Nero & Cia. Ltda., Praga 
Princésa Isabel 196, SGo Paulo, Brazil. Mr. De! 
Nero is at present in New York, and may be 
reached at 78 Vanderbilt Avenue, Brooklyn 
N. Y. 


Trunk and Suit-Case Hardware; Optical Goods; 
Plastic Novelties and Ophthalmologists Equip- 


who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 
directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


ment, such as Refractors, Projectors, Ophthal- 
moscopes, Lamps and Gauges—Mr. Siegfried 
Marchfeld, buyer for the firm Reco Ltda., Rua 
15 de Novembro 431, Curitiba, Parané, Brazil. 
Now in New York, Mr. Marchfeld may be 
reached at 3875 Waldo Avenue, Bronx 63, 
N. Y. Also interested in acting as distributor 
or agent for U. S. manufacturers of Optical 
Goods; Plastic Novelties; Silverware; China- 
ware; Kitchenware and Home Appliances. 


Pins and Needles; Snap Fasteners; Machinery for 
the Manufacture of Pins, Needles and Snap 
Fasteners—Mr. E. H. Alexander Nowill, repre- 
senting the firm Nascimento, Nowill & Cia. 
Ltda., Praga Ramos de Azevedo 209, Sdo 
Paulo, Brazil. Now in New York, Mr. Nowill may 
be reached c/o this office. Also interested in 
acting as distributor or agent for U. S. manu- 
facturers of: Drugs and Chemicals; Hospital 
Supplies; Refrigerators and Radios; Washing 
Machines; Home Appliances. 

Barbed Wire; Tinplate; Galvanized Pipes; Clamps; 
Cement; Trucks; Black and Galvanized Iron 
Sheets; Corrugated Sheets and Copper Sheets; 
Tin; "Collins" Type Axes; “Cocktail Type 
Knives; Shovels and "Alladin" Type Gas Lamps 
—Mr. José R. Padilla, partner of the firm 
Brandao & Padilla, Caixa Postal 575, Fortaleza, 
Cearé, Brazil. Now in New York City, Mr. 
Padilla may be reached c/o this office. His 
firm is interested in purchasing now, and also 
in representing, for future business, U. S. manu- 
facturers of above-mentioned products. Their 
main office is in Fortaleza, with branch-offices 
in Recife and Rio de Janeiro. They also have 
travelling salesmen and agencies in other 
States. References: Radio Corporation of 
America, Special Products Department, whom 
they represent. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent U. S. Manufacturers 
for the Sale of Their Products in Brazil: 


Fresh, Dried or Preserved Fruits—Vicente Ver- 
langieri, Avenida Ana Costa 257, Santos, Brazil. 
(Representation for the States of SGo Paulo and 
Rio de Janeiro. References: Royal Bank of Can- 
ada; Bank of London & South America Ltd.; 
U. S. Chamber of Commerce in Sao Paulo. 


Cable Address: BOMANI SANTOS) 


Cotton and Woolen Textiles; Costume Jewelry; 
Gift Items; Nylon Hosiery; Fine Men's Hosiery; 
Table and Decorative Glassware; Cutlery and 
especially Pocket-Knives, Scissors and Flatware 
—Rostra Importadora Exportadora Ltda., Rua 
Alvaro Alvim 33/37, Rio de Janeiro, Brazil. 
(This firm will send U. S. references, upon re- 
quest) 

Office Supplies in General; especially the Follow- 
ing Items: Steel Pen Points; Drafting Pencils; 
Slide Rules; Numbering Machines; Staplers; 
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TRADE OPPORTUNITIES 


CONTINUED 





Carbon Paper; Pencil Sharpeners, Decalco- 
manias; Religious Pictures; Greeting Cards; 
Erasers; Fountain Pens and Automatic Pencils; 
Printing and Writing Inks—Antonio Priuli, Rua 
Sao Bento 405, Sao Paulo, Brazil. 


Toys and Children's Games of All Types—Comer- 
cial e Imobiliéria Labor Ltda., Rua México 98 
Rio de Janeiro, Brazil. 


U. S. Manufactured Products in General—Otto 
Owert, Rua Inglaterra 272, SGo Paulo, Brazil. 


General Merchandise, for Export or Import — 
Pires, Lima & Cia. Ltda., Avenida Rio Branco 
155, Recife, Pernambuco, Brazil. 


U. S. Merchandise in General—José P. Cruz, Rua 
de Santa Cruz |72, Recife, Pernambuco, Brazil. 


Hardware in General; Tools of All Types; Farm 
Implements and Machinery; Chemical Products; 
Paints and Varnishes; Fountain Pens; Pen Points; 
Carbon Paper; Locomotives; Rails; Steel—Em- 
presa Comercial Magister, Rua Florencio de 
Abreu 157, Sao Paulo, Brazil. 


General Merchandise, for the States of Cearé, 
Piaul, MaranhGo and Par&é—C. Furtado & Cia. 
Ltda., Caixa Postal 556, Fortaleza, Cear4, Brazil. 


General Merchandise—!rmaos Santos & Cia., Rua 
Uruguai 91, Porto Alegre, Rio Grande do Sul 
Brazil. (Reference: Bank of London & South 
America Ltd. Cable Address: JORAME 
PORTOALEGRE) 


General Merchandise—Julio A. Kahn, Rua Tira- 
dentes 249, Porto Alegre, Rio Grande do Su! 
Brazil. 


Automobile Parts and Accessories; All Tools Used 
in Garages and Service Stations, Workshops 
and Industrial Plants; Also Hardware—Benno 
Schoeler, Rua BarGo de Paranapiacaba 24, 
Sao Paulo, Brazil. (Representation for the State 


of SGo Paulo. Cable Address: BENOEL) 


U. S. Merchandise—Luiz Ramiro Costa, Caixa 
Postal 30, Recife, Pernambuco, Brazil. (Refer- 
ence: The Royal Bank of Canada in New York 
City. Cable Address: HARPERS RECIFE) 


Costume Jewelry; Plastic Items and Novelties; 
Electrical Appliances for Home Use—Moreira 
Vilaga & Cia., Rua Carneiro Vilela 154, Recife, 
Pernambuco, Brazil. (Representation for the 
States of Alagoas, Pernambuco, Paraiba, Rio 
Grande do Norte and Cearé. Director of this 
firm also manages the Radio Club of Pernam- 
buco Station, and they have ail facilities for 
publicizing products of represented companies 
over the radio, on their own. Cable Address: 
MORVIL) 

Refrigerators and Radios; Machinery in General 
—Comercial e Importadora Geopan Ltda.., 
Avenida Graga Aranha 57, Rio de Janeiro. 
Brazil. 


General Merchandise—Carlos M. Amorim, Rua 
Vigdrio Tenério 43, Recife, Pernambuco, Brazil. 
Cable Address: RICAZIL. 








Domestic Appliances in General; Machinery and 
Motors; Plastic Novelties; Textiles of All Types; 
Yarns — Importadora e Exportadora Gremor 
Ltda., Avenida Rio Branco 66/74, Rio de Jan- 
eiro, Brazil. (References: Yorkshire Trading 
Company, N. Y.; Kolker Chemical Co., Newark; 
and Marshall & Jones Inc., Seattle—all of whom 
they already represent in Brazil) 


Office Supplies, Notions, Gift Items, Toys, Playing 
Cards, Smokers’ Supplies; Radios, Refrigera- 
tors, Toasters, Electric Stoves, Irons, Vacuum 
Cleaners and the Like; Automobiles, Motor- 
cycles and Bicycles; Hardware, Glassware, 
China, Kitchen Utensils, Guns and Munitions; 
Photographic and Optical Goods; Office and 
Printing Machines in General; Pharmaceuticals 
and Hospital Supplies; Foodstuffs and Bever- 
ages; Textiles; Ready-to-Wear and Footwear— 
Nacefe Ltda., Edificio Sulacap, Recife, Pernam- 
buco, Brazil. (Commission basis only. Cable 


Address: NACEFE} 


U.S. Merchandise in General—Monteiro & Pinho, 
Caixa Postal 401, Fortaleza, Cearé, Brazil. 
Cable Address: JANGADA 


Wheat Flour; Cement; lron Products in General— 
Antonio Oliveira Caldas, Caixa Postal 566, 
Fortaleza, Cearé, Brazil. Also interested in ex- 
porting: Carnaéba Wax to the U. S. 


Electric, Diesel and Marine Motors; Machine 
Tools, Home Appliances; Radios, Refrigerators; 
Cameras and Projectors for Amateurs—Said & 
Marques Ltda., Rua 13 de Maio 22, Belém, 
Para, Brazil. (Also wish to import for their own 
account. Cable Address: SILMA) 


Rebuilt Typewriters and Sewing Machines; Used 
peli. + and Trucks—C. N. Ramos, Aveni- 
da Dom Manoel! 1216, Fortaleza, Ceara, Brazil. 
This firm is also interested in exporting to the 
U. S.: Raw Cotton, CarnaGdba Wax and Corn. 


Miscellaneous: 


New Brazilian firm, in the process of being or- 
ganized, wishes to engage the services of ex- 
perienced Expert in Aerial Photogrammetry 
who may wish to go to Brazil, and work in the 
State of SGo Paulo. Interested applicants please 
address inquiries to: Mr. Roberto A. Rodrigues, 
Rua Bardo de Itapetininga 93, SGo Paulo, Brazil. 


This office has just received a copy of a new book, 
"O Livro Das Sociedades Anénimas” (Hand- 
book of Brazilian Corporations), with an accom- 
panying letter from its editor, Mr. Gérard 
Banaskiwitz. Besides listing all leading firms, in 
every State of Brazil, with their products, regis- 
tered capital, etc., this book has a second part, 
namely a "Who's Who in Brazilian Business” 
which we have found extremely useful. | 700 
pages. Price for U. S. purchasers: US$25.00. 
Postage free. Address all inquiries to: Gerard 
A. Banaskiwitz, O Livro das Sociedades Ané6ni- 
mas, Rua Braulio Gomes 25, Sao Paulo, Brazil. 
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